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C BABVCHOU OTPUIIATEJIBHON CEMAHTHUKOW YEPE3
OCTEHCHUBHBIE CTUMY.JIbI
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Bo MHoOrux ¢parMeHTax OleHOYHON CHCTeMbI, MPEACTABJEHHOI TUX0TOMUEH «XOPOLIO/MI0X0»,
HA0/I10Ja10TCSl HECOBMAIEHUSI, MEXaHU3M KOTOPBIX MOKeT BBI3bIBATHCS PA3IMYHLIMH NPHYHHAMH.
B padoTe npeacrasiieHa NONBITKA 00bsICHEHUS OLIEHOYHOI'0 3HAKA NMeopaTHUBOB Yepe3 0CTeHCHBHbIE

CTUMYJIbI, KOTOPBbIC CO3AAKOT YCJIOBHUHA A peajn3aliy B JaHHBIX JIEKCEMAX PEUEeCCUBHOIO MOJI0XKHU -
TEJBbHOTO0 MOTYJIHA.

Many parts of the evaluation system traditionally presented by the opposition «good/bad» are not
always symmetrical and reveal contradictions in some cases. The article deals with the issues of the
ostensive stimuli which under certain conditions can cause transformation in negative words’ semantics.

Cucrema OLICHOYHBIX 3HAYCHUH Tpaaulu-

0» U «IUIOXO0», 3HAK LIIJIHOC» U 3HAK KMUHYC»,
OHHO OCHOBaHa Ha JBYX IIpHM3HAaKaX:. «XOpo-

KOTOpPBIC MPCACTABIAOTCA HCPA3PBIBHO CB-
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3aHHBIMU. [IPpOTUBOMOCTABICHHOCTh ITUX
MPU3HAKOB Ka)XeTcs camMa coboil pasyMmero-
meiics, Hanpumep: good weather — bad
weather; a good student — a bad student. On-
HaKO €CTh CJIy4au, KOTJa CIIOCOOBl 00O3HaYe-
HUS XOPOILETO U IJIOXOTO B S3BIKE HEU30MOP-
(HBI, a ynmoTpediIeHNEe COOTBETCTBYIOIIUX CIHU-
HUI[ He oOHapyx)uBaer cummerpuul. OObeK-
TOM HAIllETO MCCJIECAOBAHUS MOCHYXHUIU BbI-
CKa3blBaHUS, COAEPXKAIIUE CEMY OTPULIATENb-
HOH OIICHKH, KOTOpbIe (PYHKIIMOHUPYIOT B HE-
BepOaTbHOM KOHTEKCTE M MEHSIOT CBOH Olle-
HOYHBIM 3HAaK Ha NPOTUBOMONOXKHBIN. [Ipu
3TOM MOHUMAaHHUE TOrO WJIM HUHOTO OLEHOYHO-
r0 BBICKa3bIBAHUS MPEICTABISETCS HAM Kak
npomecc ero GYHKIUOHUPOBAHUS MEXIY
(dpeiiMoM U cUTyalHen.

Bcenen 3a M. MuHCKUM MBI MOHUMaeM
(peiiMbl KaK «CBOEOOpa3HBIE KITAKETHI» HH-
(dhopManuu, XpaHsIpecs B MaMITH WU CO3JIa-
BaeMbIe B HEWl 1O Mepe HaJoOHOCTH U3 COJep-
JKAIUXCS B MAMSITH U 00ECIICUMBAOIIUE aJIeK-
BaTHYI0 KOTHUTHBHYIO 00pabOTKy CTaHIapT-
HBIX cHTyaunuii»?. Opeiim MmpeacTaBiser coooit
CTEpPEOTHUIl, KOTOPBIA CONEPKUT MPECYIIO3U-
1y ¥ uMmiomkanuio. OH Beerja cTaHIapTeH.

Cutyanus sIBISIETCSI COBOKYIHOCTBIO YC-
JIOBUN W 0OCTOATENHCTB, B KOTOPHIX (DYHKITU-
OHHpYET BBICKa3bIBaHHE. B ciydae craHmapr-
HOI CUTyalluM B JIGKCEME COXPAaHSIETCS IMPOTO-
TUMHUYECKUM OLleHOUYHBIM 3HaK. CTaHOapTHad
CUTyalusi COOTBETCTBYET (peiimy, T. €. 3Ha-
HUSM U TPEACTABICHUAM O JTaHHOM CIIOBE,
3aKperICcHHBIM B S3BIKOBOW KapTHHE MUpA.
Jpyrumu cioBamu, B CTaHIAPTHOH CHUTyalluu
OIlEHKa WJIM OLIEHKW, BKIFOUEHHBIC B TEKCT,
COXPaHSIOT OPUEHTALMIO, T. €. HE MPOTUBOpE-
YaT OIEHOYHBIM MPECyNIO3HUIUAM MPEIbIY-
IIeT0 KOHTEKCTa.

Stop it! Stop it! You... you lecher! Her face
was white, her voice high-pitched (Hotel,
p. 32).

B nmaHHOM KOHTEKCTE OTpHUIATENbHAS MPO-
TOTHITMYECKasi CEMaHTHKa JiekceMbl «lecher»
(a man thinking of women in a sexual way;
used showing disapproval) moarBepxmaercs
HeBepOanbHBIM KOoHTekcTOM «her face was
white, her voice high-pitched», kotopsiii me-
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penaeT HEraTUBHOE OTHOLIEHHE TOBOPSIICH K
cobecenHuky. B pesynpTare mpeynmno3unus
BBICKA3bIBAaHMSI COOTBETCTBYET €ro MMILJIHKA-
LU, a €ro apryMeHTauus CBOOUTCS K PEueBo-
My aKTy HEroJOBaHUS.

B cnydae HecTaHAapTHOW CUTyalluu HMe-
€T MECTO HapyIIEHHE B3aUMOJEHCTBUS OLIEHOK
«+» U «—» B CTPYKType TekcTa. OLeHOYHBIH
3HAK JICKCEMBbI, BBEICHHOW B TEKCT, BCTYIAET
B NapaJoKCajbHbIE OTHOIIEHUS C OLICHOYHbI-
MU NIPECYNIO3ULHUIMU KOHTEKcTa. B pe3yns-
TaTe 3TOr0 BO3HHMKAET HECUMMETPUYHOCTH 110
OLIEHKE, ¥ OLICHOYHBIN 3HAK JIEKCEMBbl MEHsET-
Cs Ha MPOTHUBOIOJIOXKHBIH.

For you any time, you lecher. — She sang
out picking up the picture (The Plot, p. 519).

B manHOM mpuMepe jekcema C MPOTOTH-
MNUYECKOM OTpULATENbHOU CEMAHTUKOU
«lecher» BcTymaer B OlLleHOYHBIE MPOTHBOpE-
qusi ¢ HeBepOaNbHBIM KOHTEKCTOM «Sang out»,
KOTOPBIM mepenaeT MONOXKHUTENbHbBIE 3MOLHUH
ropopsuiei. B pe3yapTraTe HECOOTBETCTBHUS
MEXIy Mpecynno3ulued U UMIUIMKaUue ap-
TYMEHTALUs! BBICKA3bIBAHUSI CBOAUTCS K pede-
BOMY aKTy JIPYXECKOro oOpalieHHs.

Mpl nmonaraeM, 4TO €JUHULBI HeBepOab-
HOI'O KOHTEKCTa BBICTYNAIOT B POJIM OCTEHCHB-
HBIX CTHMYJIOB, KOTOpbI€ OBUIN HMCCIIEIOBaHBI
. Ulmepbepom u JI. YHICOHOM B CBSI3H C T€O-
pHeill perIeBaHTHOCTHS.

KoraurusHas cpena MHIMBHIA NPEACTAB-
nsgeTr coboi COBOKYHNHOCTh BCEX AOCTYIHBIX
ero cosHaHuo (axToB. Bo3zgelicTBHE KaKOro-
100 SABJIEHUS HAa KOTHUTHBHYIO CpeLy COCTO-
UT B TOM, YTO C €r0 IOMOIIBIO ITOJIY4alOT BbI-
paxkenue (mim Oosiee APKOE BBIPAKEHHUE) He-
KoTopble (pakThl. B pe3ynpraTre HHOAUBHI MO-
KET OCYIIECTBUTb MEHTAJbHYIO PElpe3eHTa-
uio 3TuX (haktoB B Gopme cuinbHBIX (iU 00-
Jiee CHJIBHBIX) JOMYLICHUI M, BO3MOXHO, HC-
[0JIb30BaTh WX MJIs IPOU3BOACTBA AAJIbHEH-
IINX AOMYLICHWH, KOTOpPhIE, XOTS U HE COOT-
BETCTBYIOT HEIOCPEACTBEHHO HaOII0JaeMbIM
(akTaM, MOTYT TeM HE MEHee OBITh OCTYI-
HBIMH CO3HAHMIO MHIMBHIA*.

Hekotopsle akyCcTUYECKUE SIBICHHS aBTO-
MaTHYECKH IMPUBIEKAIOT BHUMAaHHE, PUBOIS
K aBTOMaTH4YE€CKOMY BO3HMKHOBEHMIO COOTBET-
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CTBYIOIIMX JONYLIEHWH M YMO3aKIIOYCHUH Ha
KOHIIETITYyaJIbHOM ypOBHE. MeXxaHU3MBI BOC-
NPUATHS OPTaHU30BaHBI TAKUM 00pa3oM, 4ToO-
Obl 00ecrieYnTh HEKOTOPBIM THUIIAM SIBICHUU
OecIpensITCTBEHHBIH AOCTYN K IEHTPaIbHBIM
MBICIIUTENBHBIM TponeccaM. Bocnpustue He-
KOTOPBIX U3 3THUX NPUBUIIETUPOBAHHBIX THIIOB
SBIIGHUH SIBJISIETCS, BEPOSATHO, TEHETUUYECKHU
o0ycioBieHHbIM. Tak, HampuMep, aBTOMATH-
YecKoe BHHUMAaHHE KO BCEM HEOXHUIaHHBIM
IPOMKHUM 3BYKaM CIIOCOOCTBOBAJIO BBIKHBA-
HUIO BUJA U BBIPa0OTaNoCh, BEPOSATHO, B pe-
3yJIbTaTe €CTECTBEHHOro 0TOOpa’.

nepOep 1 YUICOH OMPEAETSAIOT CTUMYJ
KaK «sBJIEHHE, MpeIHa3HAYeHHOEe ISl JOCTH-
KEHHSI KOTHUTHBHBIX 3¢ QexToB». Koruntus-
Has oOpaboTKa sIBICHHH B LIEJIOM, a CJIEHOBA-
TEJIBHO, U CTUMYJIOB OPMEHTHPOBAHA Ha yCHU-
neHue peneBaHTHOCTH. [loaTOMy MHIMBHI,
CTPEeMSIIIUNCS K JOCTH)KCHHIO ONpeAeiIeHHO-
ro KOTHUTUBHOTO 3¢ eKTa, TOIKEeH MpOou3Be-
CTH CTHUMYJ, KOTOpBIi, OyAy4d ONTHMAaNIbHO
00paboTaHHBIM, NMPHUBENET K NOCTHIKCHUIO
nckomoro spdexra. IToT 3P PEKT MOKET
OBITH IOCTUTHYT Ha YPOBHE CO3HAHMS HIIU K€
nonco3Hanus. Tak, HanmpuMmep, ecnu pebeHOK
XO04eT, YTOOBl POJUTENH €ro MOXKAaJeIH, eMy
JIy4IlIe BCETO KUCKPEHHE» PACIIAKATHCS — BHH-
MaHHe poAMTeNeH Oyner HaBepHsKa MpHUBIIE-
4YeHo, M HauOonee perIeBaHTHBIM AJS HUX JO-
nmyuieHueM OyZAeT To, 4TO peOEHOK 4eM-TO pac-
ctpoen®.

OpHako ymoMsHYyTbIE aBTOPHI Ooiee 3anH-
TEPECOBAaHBl B PACCMOTPEHHH CTHUMYJIOB, HC-
MOJIB3YEMBIX IJISI AOCTHXEHHS 00Jiee TOHKUX
KOTHUTUBHBIX 3()(})EKTOB, a NMEHHO CTUMYJIOB,
MCHOJB3YeMBbIX KOMMYHUKAHTaMH JAJISI B3aUM-
HOTO O3HAKOMJICHHS ¢ MX MH(OpMaTHBHBIMHU
HaMepeHHSIMHU. OCTEHCUBHBIE CTUMYIBI, KaK
HazpiBaloT ux Llnmepbep n YUICOH, AOMKHBI
YAOBJIETBOPATH JBYM TPEOOBaHUSIM: BO-TIEP-
BBIX, OHH JIOJDKHBI IIPUBJIEKATH BHUMAaHHE
ayJIMTOpUH, H, BO-BTOPBIX, OHH JOJKHBI (ho-
KyCHpOBaTh BHHMaHUE Ha HAMEPEHHUAX KOM-
MyHHUKaHTa.

B kayecTBe THNHMYHBIX MPUMEPOB TaKUX
crumynoB llnepbep m YuicoH Ha3pIBalOT
HEOXKHMJIAHHbIE TPOMKHE 3BYKH, 3BOHKHU B
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IBephb, Opocaromuecss B riiaza 3pUTEIbHbIE
CTHMYJIbI (pa3MaxMBaHHE PYKAMH, BCIBIIIKH
CBETa, SPKUE IJIAKATHI), CHIIbHBIC TAKTHUIIbHBIC
OLIYIEHUS, HallpUMep YKOJIBI, a TakXke YCT-
HbIe BBICKa3bIBAaHUSA Ha POJHOM S3bIKE, KOTO-
pble IIPU MX XOPOIIEH CIBIIIMMOCTH MPaKTU-
9YeCKU HEBO3MOXKHO OT(QUIBTPOBATH B Kaye-
crBe GoHOBOro myma’.

MexaHHu3M I€HCTBHUSA OCTEHCUBHBIX CTHMY-
nos llnepbep u YHUICOH ONUCHIBAIOT CIELY-
IOLIMM 00pa3oM: MPOU3BOJS BHICKAa3bIBAHUE,
TOBOPSILHUI TeM caMbIM TpeOyeT BHUMAHHUS CO
CTOPOHBI Ciymarens; TpeOysi BHUMaHHS, To-
BOPSILIMH TeM CaMbIM JA€T IMOHAThH, YTO €T0
BBICKa3bIBAHNE TOT0 BHUMAHUS 3aCIyKUBAacT.
OTO OTHOCHUTCSI HE TOJBKO K PEUYEBBIM CO00-
LICHHUSIM, HO U KO BCEM JIpYruMm Qopmam oc-
TEHCUBHON KOMMYHHKauuu. OCTEHCHUBHBIE
CTUMYJIBl BBI3BIBAIOT ONpENEICHHbBIE OXHUAA-
HUSL B OTHOIICHUHU PEJIEBAHTHOCTHU, ITOCTHIKHU-
MOM MpHU YCIOBHH BBISBICHHUS MH(POPMATHUB-
HOT'0 HaMepeHHss KOMMYyHHKaHTa®.

B nmamHoO#t paboTe MBI MOMBITaEMCS TMPO-
AHAJIM3UPOBATh POJIb OCTEHCHUBHBIX CTUMYJIOB
B TpaHCc(hOpMaIui OLIEHOYHOTO 3HAaKa JIEKCeM
¢ 0a3nucHOW OTPUIIATENBHON ceMaHTHKOW. Pac-
CMOTPHUM HECKOJIBKO NPUMEPOB.

“The first thing we’ve gotta do is find out
whether someone is trying to knock you off or
whether you’re nuts. Right, Doc?” He broke
into a broad smile taking the offence out of
his words (The Naked Face, p. 140).

loBopsinuiA CTONKHYJICA CO CIOXHOW CH-
Tyaluel: eMy, Kak ClIel0BaTelo, HeoOXxoau-
MO PacKpbITh COBEPILIEHHOE IPECTYILIEHUE U
NPEJOTBPATUTh BO3MOXHOCTh Ipyrux. s
3TOr0 eMy HEOOXOOUMBI IPABIUBbLIC U TOYHBIE
MOKa3aHUsl BO3MOXKHBIX CBUJIETENEH NaHHOTO
IpecTyIieHusl. B onuceiBaeMOM peueBOM aKTe
TFOBOPSAILMM MBITAETCA BOMTH B JOBEPHUE K CO-
OeceHUKY, IPUBJIEYb €TI0 Ha CBOIO CTOPOHY.
st gocTHXEHUsI CBOEl KOMMYHUKATHBHOMU
LEeJIM OH CTapaeTrcs Ha CKOJBKO BO3MOXXHO
YMEHBIINTH CTENEHb O(QULHUAIBHOCTH CBOETO
pasroBopa co cBuzeTeneM, npuoderas K Hedop-
MaJbHBIM pedeBbiM oOoportam (gotta do,
knock off). IlIupoxoit ymsibkoit (a broad
smile) o mpuBIEKaeT BHUMAHUE CO CTOPOHBI
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cirymaTeiid, I KOTOPOro pPCICBAHTHBIM 10-
nymeHueM OyneT TO, YTO TOBOPSIIMHA HCIIBI-
TBIBae€T K HEMY J0OpbIe ApyKEeCKHe 4yBCTBa.
JlaHHBIN OCTEHCUBHBIN CTUMYN (DOKyCHUpYET
BHUMAHHC aApCCaHTa Ha HAMCPCHUAX KOMMY-
HHUKaHTa. CIOBO «NUtS» BOCIIPUHUMACTCS HEC
KakK OCKOp6J'IeHI/Ie, a KaK 3HakK He(l)OpMaJ'ILHO-
CTU CUTyallun 06H_I€HI/I$I, YTO IMOATBCPIKAACT-
cs Ommxkaiimum koHTekctom «taking the
offence out of his words».

“Thanks, K. O. You’ve been a real pain in
the ass”.

But he was smiling and it struck everybody
as being funny (Client, p. 562).

B JaHHOM NpUMEPC KOMMYHHUKATUBHOC
HaMCpCHUC TOBOPALICTIO COCTOUT B TOM, 4YTO-
OBl paccMCUINTh CO6€C€I[HI/IKa, CHATH HaIlps-
ZKCHHOC OMOIIMOHAJIBbHOC COCTOAHHUE, B KOTO-
pPOM OHH HAXOHAATCH. FOBOpHH_[I/Iﬁ IOBITACTCA
JOCTHUYb cBOEH oeian ¢ 1nmoMoubro HeBep6aHB-
HOro cpeacrBa KOMMYHUKAIIUU — yJ'ILI6KI/I,
KOTOpOfI OH MNPHUBJICKACT BHUMAHHUC aAyJUTO-
puun. OTO SIBASIETCA OCTEHCHBHBIM CTUMYJIOM,
KOTOpBIﬁ MNpUBOAUT B HeﬁCTBﬂe PCICBAHTHOC
A0ONYIICHUE, COCTOALICC B MOJOKUTCIBbHBIX
YYBCTBAaxX TOBOPAILICTO IO OTHOWICHHUIO K CIIY-
mIaromuuM. B pe3yJabTaTC 3TOr0 OTPUHATCIIb-
Has 5MOIMOHAJIbBHO-OIICHOYHAA OKpaCKa JICK-
ceMbl «pain in the ass» tpanchopmupyercs B
MOJIOKUTCIBHYIO U CIIYXXUT CPCACTBOM CO31a-
HUA Komuueckoro sdggexra. KommyHukatus-
HOC HaMCpPCHUC TOBOPAIICTO AOCTUTHYTO —
«it struck everybody as being funny».

| laughed down at the ring of other faces
that had suddenly reverted to a good humor.

“You’re a right lot of bastards”, | said and
got several grins back (Wild Horses, p. 163).

B nannoli cutyanuu nepen roBOpAIIUM CTO-
HUT HCHOPOCTaA 3aada — BJIIUTHCA B HOBBIHA Kpyr
06H.IGHI/I$I " MOCTPOUTHL C €ro NpcACTaBUTCIIAMU
npyxeckue otHoweHus. OH mpuberaer K MoMo-
M1 OHCTCHCHUBHOI'O CTHMYJIa — CMEXa, KOTOPbIM
IMPUBJICKACT K ce0e BHUMaHUE HOBOM ayJuTo-
puun. CMex BBI3BIBAET B CO3HAHHUH CJIyHIaronmx
PCICBAaHTHOC NOIMYHICHUC BECCIIbs, PaJOCTU U
JIPYrUX MOJIOXKUTENbHBIX 3MoLMil. B pe3ynbra-
Te 9Toro Jiekcema «bastard» mpuobperaer 3Ha-
yeHne 0codoro KOJZia, 3HaKa MPUHAICIKHOC-
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TH K JaHHOMY 00ImecTBy. ['oBopsmuii moctur
CBOCH KOMMYHHKATHBHOMW 1enu — «got several
grins back».

As Aprile approached, she extended her
arms in a grant gesture of welcome: “You
made it, you devil” (Murder at the Watergate,
p. 55).

B croBape 3a¢uKkcrpoBaHO Kak OTpHIIATENb-
HOe «an evil person», Tak M IOIOKUTENLHOE «a
high spirited person, ready for adventure» 3ma-
yerue jiekcembl «devil». TIpoananusupyem me-
XaHU3M peain3aliui IMOJIOXUTCIIbHOTO 3HAYC-
HHUsA HaHHOﬁ JICKCEMbBI B BBIIICYKA3dHHOM IIpU-
MEpe. KOMMYHI/IKaTI/IBHLIM HaMEpPCHUEM T'OBO-
pAmei ABIsIeTCS 0J00pEeHHe MOCTyIKa cobe-
CCAHHNKA, BbBIPpAaXXCHUC PAaAOCTH MO IMOBOAY
YOAa4YHOro 3aBEpIICHUA A€ja. I[J'IH IIpUBJICYEC-
HU BHHMaHHUA CIylIaTeJisd roBopsAamas uc-
IIOJIB3YET OCTEHCHUBHBIN CTUMYJI B BUIE HEBEP-
0aBbHOTO CpelncTBa KOMMYHUKAUHU «a grant
gesture of welcome». PeneBaHTHBIM jgomyIie-
HUEM IJId CIIyHIaTelld ABJISACTCA paJdoCThb, TEII-
JBIA NMPUEM U JPYTUE MOJOKUTEIbHBIE 3MO-
UHUU. DTO NONYLICHUE AKTyaJIH3UPYET B CO3HA-
HHUHU CIOymIaTelas IMOJIOKUTEIbHOC 3HAYCHUEC
nexceMsl «devil»,

“Go to bed, you monster”. She shouted it
gaily over her shoulder (The Ring, p. 92).

B crnoBape 3adukcupoBaHO, 4TO JieKce-
Ma «MONSter» M™MoXeT yHmoTpedaaThcs
«reproachfully or playfully». B namewm npu-
MepEe CIIOBO «MONSIer» HCronbp3yercs Kak Jiac-
KOBOE MTPUBOE OOpalmeHne K coOeceHUKYy.
[Ipoananu3upyemM MexXaHU3M aKTyaJlu3alHUu
5Toro 3HaueHus. OCTEHCUBHBIM CTUMYJIOM
34€CH ABJIACTCA WMHTOHALMA, KOTOpas OIMUCHI-
Baercs HapeureM «gaily». JlaHHOe Hapeuue Ie-
penaer paJoCTHOE BECEJIOE HACTPOCHHUE, U pe-
JICBAHTHBIM OONMYMICHUEM IJIA CIIYLIATECIA BbI-
CTymaeT TO, 4TO COOECEeTHUK XOYeT pas3Bece-
IUTh €ro. B pe3yapTate 3TOro jiekcema
«MOonSter» BOCHPUHUMAETCS CIYLIATENEM KakK
ITOJIOKUTCIBHO OKpalICHHAasd.

“Then say that | am ugly and stupid and
fat.” She grinned at him and they both laughed
(Summer’s End, p. 24).

B nanHoM npumepe KOMMYHHKaTHBHAas
WHTEHIIUS TOBOPSINEH COCTOUT B TOM, YTOOBI
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non0oIpuTh cobeceqHUKa, OTBIEYh €r0 OT
I'pPYCTHBIX MI:ICJ'ICI;'I, BBIBECTH U3 ACHPECCHUBHO-
ro cocrosusg. OHa npn6eraeT K HCIIOJIB30Ba-
HHUIO OCTCHCHUBHBIX CTUMYJIOB B BHUJC HCBCP-
OaJbHBIX CPEICTB KOMMYHHKAIUU — «grinned»
n «laughed», xoropble npuBIEKarOT BHUMaHKE
CO6CCCZ[HI/IK3 " BBI3BIBAKOT B €0 CO3HAHUU PEC-
JICBAHTHBIC AOMYHICHUSA PAaAOCTH, BCCCIIbA, APY-
JKECKOT'0 pacCroJIOKCHHUA. IIepes JaHHBIC OCTCH-
CUBHBIC CTUMYJIbl NIpUJIaraTCJIbHbBIC OTpUIIA-
TenbHOUW ceMaHTHKH «UQly», «stupid», «fat»
noJjy4yaroT MOJI0KHATEIbHBIH OI_ICHO‘-IHLII\/'I MO-
AYyJIb U CTAHOBATCA CPCACTBOM CO3JaHUSA KOMH-
geckoro 3¢dekra. KommyHukarusHoe Hamepe-
HHE ToBoOpsuied nocturuyto — «they both
laughed», cobecennnk cmeeTcs BMecTe ¢ HEW.

— To the powers that be, — | toasted.

Cindy laughed.

— Powers that be full of shit, powers that
be pompous jerks, powers that be trying to
keep you down.

Claire yelped in approval and we all
clinked glasses as we were old friends (First
to Die, p. 100).

B nannom mpumepe Tpu coOeceaHUIIHI,
paHee He 3HaBIIME APYT Opyra, XOTAT 00be-
JUHHUTHCA AJIA 60pL6H C OIIACHBIM IIPCCTYII-
HHKOM. I[J'IH 9TOI'0 UM HCO6XO,I[I/IMO CTaTb KO-
MaHJI0H, TOBEpATH APYT APYTy U YCTAaHOBUTH
Onu3Kue APYKCCKUC OTHOLICHUA. C IIOMOIIIBIO
OCTCHCHBHOI'O CTUMYJIa — CMCXa roBOpAMIasn
MPUBJICKACT BHUMAHUC ayOAUTOPUU. Cmex sB-
JIA€TCA UCTOYHHKOM MOJOXHUTCIBHBIX O3MO-
LII/Iﬁ, BBI3BIBACT B CO3HAHUUN CJIYHIaTCJICfI pe-
JICBAHTHBIC NOMMYHICHUA padoOCTU, NOAACPIKKH,
NOOpBIX YYBCTB IPYT K Apyry. JlaHHBIA OoCTeH-
CHUBHBIHA CTUMYJI BbI3BIBACT HCCUMMCTpPHUY-
HOCTBH I1O0 OLOCHKEC C Bep6aJ’IBHLIMI/I CpeacTBa-
MU KOMMYHHUKALlMU, B PO KOTOPBIX BBICTY-
MMaroT JIEKCEMBI ¢ 0a3ucHOH OTpHHaTCHBHOﬁ
cemMaHTHKOH «Shit» u «pompous jerks». B pe-
3yJIbTaTC 3TOH HCCUMMCTPUYIHOCTHU B YKa3aH-
HBIX JICKCCMAaxX aKTYaJIU3UPYCTCA IMOJIOXKUTCIIb-
HBIA OHGHOHHLIﬁ MOAYJlb, U OHU CTAHOBATCA
3HAKOM NPUHAUIEKHOCTH K y3KOMY KpPyry
omuskux napyseit — «Claire yelped in approval
and we all clinked glasses as we were old
friends».
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“The crazy Berliner,” her father would say
fondly in his heavy Gallic accent. “You should
have seen her during the war” (The Aquitaine
Progression, p. 261).

B JaHHOM TIIpUMEPE OCTCHCUBHBIM CTUMY-
JIOM BBICTYHIACT OMHMCAaHUEC MHTOHAIIUU T'OBO-
pAOero 4epe3 Hapeuue MOJIO)KUTENbHON ce-
MaHTHKH «fondly». Takast ©UHTOHALIUS MIPUBJIE-
Ka€T BHUMAHUC CIIYHIATEIISI U BbI3BIBACT B €I'0
CO3HAHHWH PCJICBAHTHOC NOIMYHICHUC J'IIO6BI/I,
HCXKHOCTHU, NPUBA3AaHHOCTU 11O OTHOHICHHUIO K
xapakTepuzyemomMy auny. Hecummerpuu-
HOCTB IO OLCHKEC MCKAY Bep6aHBHHM n HE-
Bep6aHBHLIM cpeacTBaMi KOMMYHHUKAIIUU
(«crazy» u «fondly») cosmaer ycnoBue peanu-
3allUU MOJIOKUTEIBHOI'0O OLECHOYHOTO MOIAY-
JIsI B JICKCEME «crazy», KOTOpLIfI IMOATBEPIXKIA-
erca TocIenyromel BepOanbHOW YacThIO BEIC-
ka3piBaHus — «You should have seen her
during the war». JlanHbIii MOAYJb SBIISICTCS
BAaXXHBIM I TOBOpAMIET0, OH KOMIICHCHUPYET
HEOOCTATKN XapaKTCpU3yEMOro JuIia, U oue-
HOYHasg OpUCHTAlMs BBICKa3blBaHUA CIBUTIA-
€TCAd B CTOPOHY 3HaKa «+»,

B obmem u 1menom TpaHcopManmio ore-
HOYHOTO 3HAaKa JIEKCeM ¢ 0a3WCHOM OTpHIIaTeNh-
HOM CEMaHTHKOW 4epe3 OCTCHCUBHBIE CTUMYJIbI
MOXKHO MPEACTABUTH CIEAYIOIIEH CXEMOMH.

[AOMWHAHTHbIA
Moaynb
oLieHKa «—»

OCTEHCUBHbIE
CTUMYnNbI
OUEHKa «+»

peLeccuBHbIN
Moaynb
OLlEHKa «+»

A

HecummeTpuyHoCTh
no oLeHkKe
(napagokc)

Kak ormeuator Ulnepbep u Yuicon, Heob-
XOJUMBIM YCIIOBUEM PEJIEBAHTHOCTU CTHUMYJIOB
SIBJIICTCSL TOT (DaKT, YTO OHH JIOJIKHBI BOCIIPH-
HUMAaThCA B KayeCTBE OCTCHCUBHBIX. [losTOMYy
BaXXHO OTMETHUTh, UYTO MPOAHAITU3UPOBAHHBIC
BBIILIC OCTEHCUBHBIC CTUMYJIBI JAJICKO HE BCe-
raa OyAyT MPUBOAMTH K TpaHCHOpPMAIUU OIle-
HOYHOTO 3HaKa JICKCEM ¢ 0a3MCHOW OTpHIla-
TENbHONH CeMaHTHKOW. J[JI1 MOCTHXKEHUS 3TOM
IIETd HEOOXOMMO YUUTBHIBATh TAKHE (PaKTOPHI,
KaK CHUTyalnus OOIIEHHS, TCHXOJIOTHYECCKUE



O MexaHn3Me TpaHC(l)OpMal.ll/lH OII€HOYHOI'0 3HAKA JIEKCEM C 0a3MCHOI OTPH[IaTeJ'lLHOﬁ CEMAHTHKOM...

0COOEHHOCTH cClyLIaTensi, ero colualbHOe
MOJIOKEHNE, OTHOIIEHUE K COOECeNHHUKY, CTe-
MIEHb €ro 3HAKOMCTBA ¢ HUM. Tak ONHMCAaHHBIE
BBIIIE OCTEHCUBHBIE CTUMYJBI B BHJE MHTOHA-
OUH U HeBepOalIbHBIX CPEICTB KOMMYHHUKA-
UM, TPUBOIAIINE K TpaHC(HopManuu OLEHOU-
HOTO 3HaKa MelopaTUBOB, MOTYT MPHUBECTH K
YCUJIEHUIO X HETaTUBHOM CEMaHTHKH, €CIU
cIymaTeiab MJIOXO0 3HAKOM C TOBOPSIIUM, HC-
MBITBIBAET K HEMY BpakaeOHbIe YyBCTBA, 3aHU-
MaeT Oosee BBICOKOE COLUAIbHOE TMOJIOKEHUE
WJIM B CHIIY JIMYHBIX IPUUUH HE IPUEMJIET YIIOT-
pebneHus JaHHOrO MJjacTa JIEKCUKH. B 3Tom
ClIydae ONHCaHHbIE HAMU OCTEHCHBHBIE CTUMY-
JIbI MOTYT BBI3BAaTh PEIEBAaHTHBIC JOMYLICHUS
HaMepeHUs] OCKOPOUTH, HaBs3aTh CBOIO TOUYKY
3pEHHs, BTOPTHYTHCS B JIMUHYIO JKU3Hb U T. [I.

CrnenyeT Taxke OTMETUTh, 4TO MeHOpaTH-
BB, B CIIOBaPHOM 3HAUE€HUHU KOTOPBIX Ha psAAy
C OTpUUATEIBHBIM 3a(UKCHPOBAHO MOJOXKH-
TENbHOE 3HAYEHHE, JIETYE BOCHPUHUMAIOTCS
KaK TMOJOXHUTEIbHO OKpalI€HHBIE, YEM TE€,
MOJOKUTEIbHOE 3HAUEHHE KOTOPBIX SBIISET-
Csl TOJIBKO KOHTEKCTYaIbHBIM, TaK Kak Ha 00-
pabOTKy MOCIeAHUX 3aTpadyuBaercs Oonblie
KOTHUTHBHBIX YCUIINH.

BriBon1

1. Bricka3siBaHHE, cOAepkKaliee CemMy
OLICHKH (B HAIllleM HCCICJOBAHMU — OTpPHUIA-
TEeNbHOI), momemaercs Mexay ¢peiimom
U CUTyallHeH.

2. Takue cpeacTBa MHTEpPHIpPETALUU OLCHOY-
HOTO BBICKa3bIBaHUs, KaK COLMAIBHBIN CTaTyC
cobeceHUKOB, CTENEHb 3HAKOMCTBA MEXIY
HUMH, TICHXOJIOTHYECKHE U JIMYHOCTHBIE OCOOEH-
HOCTH, BXOIAT BO ()peiiM B BHIE HNPHU3HAKOB.

3. B choy4yae cTaHmapTHOW CUTyallMu yKa-
3aHHBIE TPU3HAKU COTJIACYIOTCSl C OLIEHOYHOH
MPECYNIIO3UIUEN MelopaTUBa, KOTOpask COOT-
BETCTBYET MMIUIMKAIUM, U BBICKa3bIBAHUE
UHTEPIPETUPYETCS B MPSIMO HOMHHATHBHOM
3HAYCHHU.

4. B cnyyae HecTaHgapTHOH (mapamok-
CaJbHOI) CHTyallMH HapyIIaeTcs OLCHOYHOE
PAaBHOBECHE MEXAY NMPECYNNO3ULHUEH U UMII-
JUKalKuen, KOTopasi MEHSeT OLEHOYHBIH 3HaK
C «—» Ha «+»,

5. EauHunel HeBepOaIbHOTO KOHTEKCTa
(MHTOHALMS ¥ HEBepOAIbHBIE CPEACTBA KOMMY-
HHUKAILlMHU) MPEACTABISIOT CO00M OCTEHCHBHBIC
CTUMYJBl — CPEACTBA, C MOMOIIBI0 KOTOPBIX
aJpecaHT NBITAETCS JOBECTH CBOM HMHpOpMa-
TUBHbIE HAMEPEHUS O CO3HAHMA ajpecaTta.

6. OcTeHCUBHBIE CTUMYJIbI JIOJKHBI YIOBIIET-
BOPATH IByM OCHOBHBIM TPEOOBaHMSIM. IPHBJIE-
KaThb BHUMAHHUE ayJUTOPUH U (QOKYCHPOBATH
BHHUMaHHE HAa HAMEPEHUSIX KOMMYHHKAaHTA.

7. PaccMoTpeHHBIE B paboTe OCTEHCHBHBIE
CTUMYJIBl HE BCErja NPUBOAAT K TpaHchopma-
UM OLEHOYHOrO 3HaKa JEKCeM ¢ 0a3uCHOU
OTPHULIATENBHOM CEMaHTHKOW, T. €. K pean3a-
U B HUX PELECCHBHOrO (CKPBITOr0) MOJO-
KUTEIBHOTO OLIEHOYHOTO MOZYJIS.

8. YmorpebiieHne B pedn meHOpaTUBOB B
MNPOTUBOIMOJOXHOM OILEHOYHOM 3HAYECHUH
MOXET CIyXHUTh CUIbHBIM KOMMYHUKATHUB-
HBIM OPYAHEM U CIIOCOOCTBOBATH peasIn3alUH
TaKMX KOMMYHHKAaTUBHBIX MHTEHLHI T'OBOPS-
LIEro, KaK CHATHE MCHUXOIOIMYECKOro Harps-
JKEHUS, BXOXKICHHE B HOBBIH KpYr OOLICHHS,
BBIPA)KCHUE YYBCTBA CHUMIIATHUH, PAdOCTH H
IPYTUX MOJOKHUTEIBHBIX 3MOLUMN.
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